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shrIstutiH by Swami Vedanta Desika

ौीिुतः

ौीकनकधारालीवराजः
ौीगणशेाय नमः ।
ौीमते रामानजुाय नमः ।

ौीमाेटनाथाय ः किवतािकककेसरी ।
वदेााचाय वय सिधां सदा िद ॥
ईशानां जगतोऽ वेटपतिेव ोः पर ूयेस
लिनवासरिसकां तािसवंितीम ।्

पालतपािणपवयतुां पासनां िौयं
वाािदगणुोलां भगवती वे जगातरम ॥्

मानातीतूिथतिवभवां मलं मलानां वःपीठं
मधिुवजियनो भषूय काा ।

ूानौुिवकमिहमूािथ नीनां ूजानां
ौयेोमिूत िौयमशरणां शरयां ूपे ॥ १॥

आिवभा वः कलशजलधावरे वाऽिप याः
ानं याः सरिसजवनं िववुःलं वा ।

भमूा या भवुनमिखलं दिेव िदं पदं वा
ोकूरैनविधगणुा यूस े सा कथं म ॥् २॥

ोतं िदशित भवती दिेहिभः यूमाना
तामवे ामिनतरगितः ोतमुाशसंमानः ।

िसारः सकलभवुनाघनीयो भवयें
सवेापेा तव चरणयोः ौयेस े क न ात ॥् ३॥

यावित कमले यऽ दिेहमीषां
जमेूलयरचना जमाजमानाम ।्
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ताणं िकमिप यिमनामकेलं समाधौ
पणू तजेः ुरित भवतीपादलाारसाम ॥् ४॥

िनहूूणयघिटतं दिेव िनानपायं िवुं
चेनविधगणुं मोलम ।्

शषेिं िवमलमनसां मौलय ौतुीनां
से िवहरणिवधौ य शािवशषेाः ॥ ५॥

उेँ यं जनिन भजतोितोपािधगं
ूमपू े हिविष यवुयोरकेशिेषयोगात ।्

पे पुव च िनगमिैन मिमाणो
नावदें भजित मिहमा नत यन मानसं नः ॥ ६॥

पँयीष ुौिुतष ु पिरतः सिूरवृने साध
मकृे िऽगणुफलकं िनिम तानभदेम ।्

िवाधीशूणियनी सदा िवॅमतूवृौ
ॄशेाा दधित यवुयोरशारूचारम ॥् ७॥

अशेाना मिस जगतः सौंयी मकुुं
लीः पा जलिधतनया िवपुीिरिेत ।

यामािन ौिुतपिरपणावेमावत यो
नावत े िरतपवनूिेरत े जचबे ॥ ८॥

ामवेाः कितिचदपरे ियं लोकनाथं
िकं तरैःकलहमिलनःै िकिीय  मःै ।

ी ै िवहरित हरौ सखुीनां ौतुीनां
भावाढौ भगवित यवुां दती दवैतं नः ॥ ९॥

आपाित ू शमनिवधौ बदी
िवोराचुां िूयसहचरीमकैमोपपाम ।्

ूाभा वरैिप समतनःु ूामीयस ें
रोििैरव मधरुता धराशेरे ॥ १०॥

धे शोभां हिरमरकते तावकी मिूत राा
ती त ुगंनभरनता तजानूदाभा ।

यां गदुयिवलयिैन मानिसा-
िवावगेोिसतलहरीिवॅमं ये ॥ ११॥
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आससंारं िवततमिखलं वायं
यिभिूतय भूाुसमुधनषुः िकरो मेधा ।

यां िनं नयनशतकैरकेलो महेः
पे तासां पिरणितरसौ भावलेशैदीयःै ॥ १२॥

अमे भत ुः सरिसजमये भिपीठे
िनषणामोराशरेिधगतसधुासवाितां ाम ।्

पुासारिगतभवुनःै पुलावत काःै
ृाराः कनककलशरैिषजेाः ॥ १३॥

आलो ाममतृसहजे िववुःलां
शापाबााः शरणमगमावरोधाः सरुेाः ।

ला भयूिभवुनिमदं लितं टाःै
सवा कारिरसमदुयां सदं िनिव शि ॥ १४॥

आतऽाणऽोितिभरमतृासारनीलावुाह-ै
रोजानामषुिस िमषतामररैपाै ।

यां यां िदिश िवहरत े दिेव िदीया
तां तामहमहिमकां तते सदोघाः ॥ १५॥

योगारिरतमनसो युदकैायंु धम
ूा ुं ूथमिमह ये धारयऽेधना याम ॥्

तषेां भमूधे नपितगहृादधुवेा  ूकामं धारा
िनया िधकमिधकं वाितानां वसनूाम ॥् १६॥

ौयेामा यमलिनलये िचऽमाायवाचां
चडूापीडं तव पदयगुं चतेसा धारयः ।

छऽायासभुगिशरसामररेपाा ः
ाघाशौवणमिुदताः ॐिवणः सरि ॥ १७॥

ऊरीकत ु कुशलमिखलं जतेमुादीनरातीन ्
रीकत ु िरतिनवहं ुमाामिवाम ।्

अ ाविधकजननमामसीमारखेामाले
िवमलमनसो िवकुाे दया त े ॥ १८॥
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जाताकांा जनिन यवुयोरकेसवेािधकारे
मायालीढं िवभवमिखलं ममानाणृाय ।

ूी ै िवोव च कृितनः ूीितमो भजे
वलेाभूशमनफलं विैदकं धम सतेमु ॥् १९॥

सवेे दिेव िऽदशमिहलामौिलमालािच तं त े
िसिऽें शिमतिवपदां सदां पादपम ।्

यिीषिमतिशरसो यापिया शरीरं
वित े िवतमिस पदे वासदुवे धाः ॥ २०॥

सान ुू ासूकिटतदयःै सावािदधरै
िधरैमतृलहरीलसॄचयः ।

घम तापऽयिवरिचते गाढतं णं
मामािकलिपतमनधरैािियथेाः कटाःै ॥ २१॥

से भवभयतमीभानवसादाावाः
सव भगवित हरौ भिमुलेयः ।

याच े िकं ामहिमह यतः शीतलोदारशीला
भयूो भयूो िदशिस महतां मलानां ूबान ॥् २२॥

माता दिेव मिस भगवाासदुवेः िपता मे
जातः सोऽहं जनिन यवुयोरकेलं दयायाः ।

दो युिरजनतया दिेशकैरतं िकं त े
भयूः िूयिमित िकल रेवबा िवभािस ॥ २३॥

काणानामिवकलिनिधः काऽिप कायसीमा
िनामोदा िनगमवचसां मौिलमारमाला ।

सिः मधिुवजियनः सिधां सदा
मे सषैा दवेी सकलभवुनूाथ नाकामधनेःु ॥ २४॥

उपिचतगुभेितं वेटेशािल-
कषिनवृ ै कमानं ूजानाम ।्

सरिसजिनलयायाः ोऽमतेठः
सकलकुशलसीमा साव भौमा भवि ॥ २५॥

किवतािककिसहंाय काणगणुशािलन े ।
ौीमत े वेटेशाय वदेागरुवे नमः ॥

4 sanskritdocuments.org



ौीिुतः

॥ इित ौीवदेादिेशकिवरिचता ौीिुतः सणूा  ॥
इित ौीकिवरािककसइंह सवतत ौीमेटनाथ
वदेााचाय  कृितष ुकनकधाराौीलीवराजः सणू ः ॥

This is vedAnta deshika’s kanaka-dhAra-stavam. lakShmI or shrI is reputedly the Goddess

of Wealth. shloka 705 refers to how She can shower wealth on Her votaries.

That apart, the importance of this Stotra lies in the emphasis it lays on the concept of

divya-dampatI (Divine Couple). nArAyaNa and shrI together as a Dvandvam (couple) are

the ultimate tattva, the most potent upAya or means, and the Goal, or puruShArtha, to

be attained. Thus divya-dampatI is the tattva; zaraNya-dampatI is the Hita; and sheShi-

dampatI is the puruShArtha. shloka 698 posits this truth that not nArAyaNa byHimself, nor

lakShmI by Herself, is to be sought after, but the Two of them together (yuvAM dampatI

naH daivataM). As many as seven shlokas out of the 25 refer to the Two of them together

(shlokas 694, 695, 696, 698, 705, 708 and 712.) Where earlier AchAryas who sung the

praise of lakShmI were inclined to put lakShmI above the Lord or the Lord above lakShmI,

deshika studiedly maintains absolute equality among them.

shloka 702, the central shloka in the Stotra, celebrates the coronation of lakShmI in the

presence of the Lord. Only thereafter the Devas and their chiefs together with their wives

regained the rulership (which they had lost by curse) (703), by being the recipients of

lakShmI’s katAkShas (glances). All riches and wealth will vie with one another to go and

stay where lakSmI-katAkSha goes and settles (704).

The reference to the Lord at the beginning and at the end (690 and 713) as madhuvijayi, a

term by which deshika indicates

Lord shrInivAsa in the haMsa sandesha, and the name sarasIjanilaya for lakShmI are

pointers to Padmavati Thayar of Tiruchanur (Tirupati) being praised in, and by this Stotra.

The opening words ᳚mAnAtIta ᳚ meaning “exceeding bounds” will befit only Padmavati

Thayar, who alone goes out in procession outside the temple precincts. This stotra, it is

said here (714), has emerged out of Guru Bhakti. Without that the supremacy of shrI tattva

cannot be visualised.
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